
CLASSIC SHORT ACTIONS - CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT
(.480") STD BOLT RH

CLASSIC AN ENTRY LEVEL ACTION WITH PREMIUM FEATURES Weighing as little
as 20.2 oz. Defiance set out to create the best action they could at an entry
level price point, and their R&D team came out with something that exceeded
their already high expectations. The classic combines many of Defiance's
finest features into a standardized, lightweight and durable action. Thanks to a
streamlined production process and utilization of overflow materials, the
Classic action comes in at a price point that cannot be beat at this level of
quality.  

Attributes

Name: CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT (.480") STD BOLT RH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
Product no.: 430107409
Mfr. No.: CLASSIC SA .480 WYATT
Action Type: Bolt Action
Color: Silver
Finish: Polished
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.888kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für die CLASSIC SHORT
ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700
SA WYATT CUT (.480") STD BOLT RH
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die CLASSIC SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 SA WYATT
CUT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine hochwertige Leistung und
Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und
sicher damit umgehen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von entzündlichen Materialien oder in gefährlichen
Umgebungen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert und gesichert
sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen
Substanzen stehen, die Ihre Urteilsfähigkeit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben, bevor
Sie mit der Installation beginnen.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Installation des
Produkts.
Überprüfen Sie, ob alle Verbindungen fest angezogen sind und keine Lecks vorhanden sind.

Nutzung:

Beginnen Sie mit einer kurzen Überprüfung des Produkts, um sicherzustellen, dass es
funktionsfähig ist.
Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Halten Sie während der Nutzung stets die Sicherheitsvorkehrungen ein.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und
Maschinenabfällen.
Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts im normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem Produkt, wenden Sie sich bitte an
den entsprechenden Kundendienst oder die Kontaktstelle in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Ihre Sorgfalt und Aufmerksamkeit sind von größter Bedeutung, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen können.



Consumer Safety Instruction Guide for CLASSIC
SHORT ACTIONS CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT
(.480") STD BOLT RH
Introduction
Thank you for choosing the CLASSIC SHORT ACTIONS CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT (.480") STD BOLT RH.
This product is designed with premium features to provide an exceptional shooting experience. However, it is
essential to follow safety guidelines to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). This guide will provide you with the necessary information to use this product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure the safety mechanism is engaged when not in use.
Store the firearm in a secure location, inaccessible to children and unauthorized users.
Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Use only the recommended ammunition for this firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe.

Specific Safety Precautions for Use
Read and understand the user manual before operating the firearm.
Wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Avoid using the firearm under the influence of drugs or alcohol.
Do not modify the firearm or use aftermarket parts that are not approved by the manufacturer.
Ensure that the firearm is clean and properly maintained before and after use.
Always check the barrel for obstructions before loading and firing.
Use caution when loading and unloading the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that you are in a safe and controlled environment before beginning installation.
Follow the manufacturer's instructions for assembling any components.
If you are unfamiliar with firearm assembly, seek assistance from a qualified gunsmith.

Usage

To load the firearm:
Open the bolt and insert the magazine.
Ensure that the magazine is securely in place.
Pull the bolt back and release it to chamber a round.

To fire the firearm:
Aim at the target and ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Squeeze the trigger gently to fire.

To unload the firearm:
Point the firearm in a safe direction.
Open the bolt and remove the magazine.



Ensure that the chamber is empty before storing the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired ammunition according to local laws and regulations.
When disposing of the firearm, contact a local gunsmith or authorized dealer for guidance on safe
disposal methods.
Ensure that all parts of the firearm are disposed of in a manner that prevents unauthorized access.

Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the manufacturer's website or contact the authorized dealer from whom you
purchased the product. They can provide additional information and assistance regarding safety and usage.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on
responsible firearm ownership and usage.



Guide de Sécurité pour l'Action Classic Short de
Defiance Machine
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Action Classic Short de Defiance Machine. Ce produit est conçu pour offrir des
performances optimales tout en respectant les normes de sécurité. Ce guide te fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de ton action pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'entretien, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Toujours manipuler l'action avec précaution. Évite de pointer l'arme dans une direction
non sécurisée.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifie que l'action est en bon état de fonctionnement. Assuretoi
que toutes les pièces sont correctement installées.
Conditions d'utilisation : Utilise l'action uniquement dans des conditions appropriées, en respectant les
spécifications du fabricant.
Équipement de protection : Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des
lunettes de sécurité et des protections auditives lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Suis les instructions du fabricant pour l'installation de l'action sur ton arme.
Assuretoi que toutes les vis et fixations sont serrées correctement.
Vérifie que l'action est alignée correctement avec le canon.

Utilisation :2.

Charge l'action uniquement avec les munitions recommandées par le fabricant.
Prends position dans une zone sécurisée et assuretoi que personne ne se trouve derrière la cible.
Effectue un tir de test pour t'assurer que l'action fonctionne comme prévu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements
d'armement.
Si l'action est endommagée ou hors d'usage, contacte un professionnel pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le service
client du fabricant. Ils sont là pour t'aider et répondre à toutes tes interrogations.



Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de l'Action Classic Short de Defiance Machine. En suivant ce
guide, tu peux profiter de ton produit en toute confiance. Rappelletoi de rester informé sur les mises à jour de
sécurité et de signaler tout produit potentiellement dangereux aux autorités compétentes.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Prodotto
Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per la CLASSIC SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 SA
WYATT CUT (.480") STD BOLT RH. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e affidabilità. Per
garantire un uso sicuro e responsabile, si prega di seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni
contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Utilizza solo munizioni compatibili con il prodotto.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso di armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il prodotto sia completamente scarico prima di iniziare l'installazione.1.
Segui le istruzioni del produttore per montare correttamente l'azione sul tuo fucile Remington 700.2.
Verifica che tutte le viti e i collegamenti siano serrati e sicuri.3.

Uso

Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di maneggiarla.1.
Carica l'arma solo quando sei pronto a utilizzare.2.
Mantieni sempre il dito al di fuori del grilletto fino al momento del tiro.3.
Dopo l'uso, assicurati di pulire e mantenere l'arma secondo le istruzioni del produttore.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante
locale di DEFIANCE MACHINE. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per facilitare la tua richiesta.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della CLASSIC SHORT



ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT (.480") STD BOLT RH. La tua sicurezza e quella
degli altri è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for CLASSIC SHORT
ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700
SA WYATT CUT (.480") STD BOLT RH
Introduksjon
Takk for at du valgte CLASSIC SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT. Denne
håndtaket er designet for å gi en sikker og pålitelig opplevelse. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene
nøye for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer produktet.
Hold hender og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under bruk.
Sørg for at området rundt deg er klart for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold.
Følg alltid produsentens anbefalinger for vedlikehold og rengjøring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Sørg for at alle deler er til stede og i god stand.
Følg trinnene nedenfor for sikker installasjon:

Plasser produktet på en stabil overflate.
Fest eventuelle nødvendige deler i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at alt er sikkert før bruk.

Bruk:2.

Hold produktet med begge hender for bedre kontroll.
Unngå å rette produktet mot deg selv eller andre.
Følg de anbefalte bruksmetodene for best ytelse og sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler deler der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel for å beskytte miljøet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av CLASSIC SHORT
ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



CLASSIC SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE
CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT (.480") STD
BOLT RH Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CLASSIC SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT (.480") STD BOLT RH
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan ohjeita tuotteen käytössä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, jos se on tarpeen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta tai käyttöä.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.
Käynnistä tuote ja tarkista, että se toimii oikein ennen varsinaista käyttöä.
Jos huomaat ongelmia, keskeytä käyttö ja tarkista ohjeet tai ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen CLASSIC SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE
CLASSIC REM 700 SA WYATT CUT (.480") STD BOLT RH tuotteelle.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek CLASSIC SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 SA
WYATT CUT (.480") STD BOLT RH. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a
likvidaci produktu, abyste zajistili jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě poškození nebo nesprávného fungování výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s výrobkem vždy používejte ochranné brýle a vhodné rukavice.
Nikdy nesměřujte hlaveň na lidi nebo zvířata.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně sestaven a zda je bezpečný k použití.
Udržujte výrobek v suchu a chraňte ho před extrémními teplotami.
Vždy používejte výrobek v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.1.
Instalace:2.

Umístěte výrobek na stabilní a rovný povrch.
Připojte všechny komponenty podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a spojení pevně utaženy.

Použití:3.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně sestaven.
Používejte výrobek v souladu s jeho určením.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti výrobku, obraťte se na
příslušný kontaktní bod ve vaší zemi.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny pro zajištění bezpečného používání výrobku.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	cs_CZ

